MaBa 18

1. N ckasan [N'ocnoaob Mowceto, rosops:
YMO: | F'ocnogb npomosnss oo Morices, rosopsiyu:
KJV: And the LORD spake unto Moses, saying,

2. 06bsBU cbiHam VM3paunesbiM 1 ckaxu um: A Mocnoab, Bor Baw.
YTMO: Npomoensi po I3painesunx cuHie, i ckaxew im: 4 Nocnoab, bor Baw!
KJV: Speak unto the children of Israel, and say unto them, | am the LORD your God.

3. o nenam 3emnn ErvneTtckom, B KOTOPOW Bbl XU, HE NOCTYNanTe, U No Aenam 3emMnu
XaHaaHckomn, B KOTopyto S Bedy Bac, He NocTynanTe, U Nno yCTaHOBIEHNAM X HE XOOUTE:
YMNO: 3a 4MHOM ermneTcbKoro Kpato, Wo CUAINN BU B HiM, He pobiTb, i 3a YmHoM Kpato
XaHaaHCbKOro, Wo S BNpoBaaXyto Bac Tyau, He 3pobuTe, i 3Bn4asMm ixHiMm He nigeTe.

KJV: After the doings of the land of Egypt, wherein ye dwelt, shall ye not do: and after the
doings of the land of Canaan, whither | bring you, shall ye not do: neither shall ye walk in their
ordinances.

4. Mowu 3aKoHbI ncnonHsiite n Moun noctaHoBneHns cobnoparte, noctynas no HUM. 5
[Tocnonpb, bor Balw.

YNO: Bu BukoHyBaTmeTe yctasu Moi, i 6yneTte nonepxysatv noctaHoBu Moi, wob HuMm
xoantun. A Nocnonb, bor Baw!

KJV: Ye shall do my judgments, and keep mine ordinances, to walk therein: | am the LORD
your God.

5. Cobniopainte noctaHoBneHnst Mou n 3akoHbl Mou, KOTOpble UCMOJHSAS, YeNnoBek byaeT XWuB.
A Nocnogab.

YMO: | 6ynete nooepxysaty noctaHoB Moix Ta yctasiB Moix, WO NoanHA iX BUKOHYE A HAMK

xwuBe. A 'ocnoab!

KJV: Ye shall therefore keep my statutes, and my judgments: which if a man do, he shall live in
them: | am the LORD.

6. HMKTO HK K Kakoin poACTBEHHULLE MO NAOTU HE AONXEH NPUBANXATbCS C TEM, YTOObI
OTKpPbITb HaroTy. A Nocnoab.

YNO: XopeH 4onoBik He HabNM3NTbCs [0 XOA4HOT 0AHOKPOBHOI CBOET, W06 BiAKPUTW HAroTy.
A locnogp!
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KJV: None of you shall approach to any that is near of kin to him, to uncover their nakedness: |
am the LORD.

7. HaroTbl oTua TBOEro 1 HaroTbl Matepu TBOEN He OTKPbIBAl: OHa MaTb TBOS, HE OTKpPbIBal
HaroThbl ee.

YMNO: Harotn 6atbka CBOro # HaroTn matepi CBOET He BiAKPUEL, BOHA MaTN TBOS, HE BiAKPUEL
HaroTw iil

KJV: The nakedness of thy father, or the nakedness of thy mother, shalt thou not uncover: she
is thy mother; thou shalt not uncover her nakedness.

8. HaroTbl XXeHbl 0Tua TBOEro He OTKpPbIBAM: 9TO HAroTa oTua TBOEro.
YMO: Harotn XiHkn 6aTbka TBOro He BiAKPMWEL, BOHA Harota 6aTtbka TBoro!
KJV: The nakedness of thy father's wife shalt thou not uncover: it is thy father's nakedness.

9. HaroTbl cecTpbl TBOEW, Jo4epy OTUA TBOEr0O UV Oo4Yepy MaTepu TBOEW, POOVBLIENCS B
LIOMe NN BHEe O0Ma, He OTKpbIBa HaroTbl UX.

YMNO: Harotn cectpu cBOET, fo4km HaTbka cBOro abo No4ky MaTepi CBOEI, WO HApPOANINCS B
nomi abo HapoaunMCcsa Ha30BHiI, He BiLKPUWELW TXHbOT HaroTu!

KJV: The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, or daughter of thy mother, whether
she be born at home, or born abroad, even their nakedness thou shalt not uncover.

10. HaroTbl fo4Yepw cbiHa TBOEro UMK JOYEPU A04YEPU TBOEN, HE OTKpbIBal HAroThl UX, N6o
OHW TBOS HaroTa.

YMO: HaroTy no4km cmHa cBoro abo f04KM OOYKU CBOET, HE BifKPUELL HAroTu iXHbOoi, 60 BOHM
HaroTta TBOS!

KJV: The nakedness of thy son's daughter, or of thy daughter's daughter, even their nakedness
thou shalt not uncover: for theirs is thine own nakedness.

11. HaroTbl Bo4epu XeHbl 0TUA TBOEro, pOAMBLIENCS OT OTLA TBOEro, OHa cecTtpa TBos [no
0TUY], HE OTKpbIBaM HaroThl ee.

YMO: Harotn noyku XiHku 6aTbka CBOro, HApOAXeHoi Big 6aTbka TBOro, BOHa cectpa TBOS,
He BiOKPWELW HaroTw il

KJV: The nakedness of thy father's wife's daughter, begotten of thy father, she is thy sister, thou
shalt not uncover her nakedness.
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12. HaroTtbl cecTpbl OTUA TBOEr0 HE OTKPbIBaM, OHa €AMHOKPOBHAS OTLY TBOEMY.

YMO: Harotn cecTpn 6aTbka CBOro He BifKpWEL, BOHA OAHOKPOBHA 6baTbka TBOro!
KJV: Thou shalt not uncover the nakedness of thy father's sister: she is thy father's near
kinswoman.

13. HaroTbl cecTpbl MaTepu TBOEW HE OTKpPbIBAN, MO0 OHa eANHOKPOBHAA MaTepun TBOEN.
YMNO: HaroTn cecTpu matepi CBOET He Biakpuew, 60 BOHA OAHOKPOBHA MaTepi TBOEI.

KJV: Thou shalt not uncover the nakedness of thy mother's sister: for she is thy mother's near
kinswoman.

14. HaroTbl 6paTa oTUa TBOEro He OTKPbIBal 1 K XEeHe ero He npubnnxaimcs: oHa TeTka TBOSI.
YMNO: Harotn 6pata 6atbka CBOro He BiLKPUEL, A0 XIiHKN AOro He HabNM3nwWCS, BOHA TiTka
TBOS!

KJV: Thou shalt not uncover the nakedness of thy father's brother, thou shalt not approach to
his wife: she is thine aunt.

15. HaroTbl HEBECTKM TBOEWN HE OTKPbIBAM: OHA XeHa CblHa TBOEro, He OTKPbIBaM HaroThl ee.
YTMO: Harotn HeBICTKW CBOET HE BIAKPUELL, BOHA XiHKA CMHA TBOr0, HE BiOKPUEW HAaroTu iil
KJV: Thou shalt not uncover the nakedness of thy daughter in law: she is thy son's wife; thou
shalt not uncover her nakedness.

16. HaroTbl XeHbl 6paTta TBOEro He OTKpbIBaii, 3TO HaroTa bparta TBOero.
YMO: Harotn XiHkn 6paTta cBOro He BigKpuEL, BOHA HaroTa 6paTa TBoro!
KJV: Thou shalt not uncover the nakedness of thy brother's wife: it is thy brother's nakedness.

17. HaroTbl XeHbl 1 [o4Yepn ee He OTKPbIBai; 4OYEPU CbiHA ee 1 OoYepu fodepu ee He bepw,
410D OTKPbITb HAroTy KX, OHN €IMHOKPOBHbLIE ee; 3TO He33akoHue.

YMO: Harotn XiHku i1 po4ku i He BioKPWELL; OOYKU CUHA Ti i OYKM O0YKM T He BidbMel, Wwob
BIOKPWUTW T HAroTy, BOHN O4HOKPOBHI ii, Lile KPOBO3MillaHHs!

KJV: Thou shalt not uncover the nakedness of a woman and her daughter, neither shalt thou
take her son's daughter, or her daughter's daughter, to uncover her nakedness; for they are her
near kinswomen: it is wickedness.

18. He 6epu XeHbl BMECTE C CECTPOIO €€, 4TODbl cienaTb ee ConepHULIEID, 4TOO OTKPbITb
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HaroTy ee nNpu Hew, Npu Xu3Hu ee.

YMNO: | XiHkn 3 cecTpoto Ti He Bi3bMel Ha CynepHULTBO, WO6 BiAKpUTM HAroTy Ti Npu Hik 3a
XUTTA TI.

KJV: Neither shalt thou take a wife to her sister, to vex her, to uncover her nakedness, beside
the other in her life time.

19. /1 Kk XXeHe BO BPEMSI OYMLLEHUSI HEYMUCTOT ee He nNpubnuxarcs, 4Tob OTKPbITb HaroTy ee.
YNO: A no XiHKM B Yac BiogineHHs HeYNCTOCTK il He Habnmaunwcs, Wob BiAKPUTK HaroTy Ti.
KJV: Also thou shalt not approach unto a woman to uncover her nakedness, as long as she is
put apart for her uncleanness.

20. U ¢ eHot 6IMXHEro TBOEro He NOXWCb, YTOObI M3NNTb CEMS M OCKBEPHUTBLCS C HELO.
YIMO: A 3 XiHKo cBOro 6/11MXHbOro He Bydew nexartu Ha HaciHHS, Wob Heto He cTaTy
HEYNCTUM.

KJV: Moreover thou shalt not lie carnally with thy neighbor's wife, to defile thyself with her.

21. /13 peTeit TBOMX He oTAaBaii Ha cnyxeHune Monoxy u He 6ecyectn umexHmn bora TBoero. A
Mocnoab.

YTMO: A 3 HaciHHS cBOro He gacu Ha xepTBy Monoxosi, i He 3HeBaxuw ImeHn bora ceoro. A
Mocnoab!

KJV: And thou shalt not let any of thy seed pass through the fire to Molech, neither shalt thou
profane the name of thy God: | am the LORD.

22. He noOXKnCb C My>XYNHO, KaK C XEHLMHOK: 3TO MEP30CTb.
YNO: A 3 4yonoBikoM He Byaew nexaTu sk 3 XiHKOM, rmaoTa BOHO!
KJV: Thou shalt not lie with mankind, as with womankind: it is abomination.

23. N HM C KaknM CKOTOM He NTOXXWUCb, YTOD U3NNTb [CEMSI] U OCKBEPHUTBLCS OT HErO; 1
XEeHLWmMHa He O0NXHAa CTaHOBUTLCS Npen CKOTOM AN COBOKYMIEHMS C HAM: 3TO FHYCHO.
YMO: | 3 X08HOI Xy#0OUHOI He 3N1sKeLWCs, Wob He cTaTh HEK HeYMCTUM. | XiHKa He cTaHe
nepen XynobUHO Ha 3NsiraHHs, Le nackyacTeo!

KJV: Neither shalt thou lie with any beast to defile thyself therewith: neither shall any woman
stand before a beast to lie down thereto: it is confusion.
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24. He ockBepHsiiTe cebst Hn4eMm atmum, nbo BCeM 3TM OCKBEPHUNM cebsi Hapodbl, KOTOPbIX A
MPOroHso OT BacC:

YNO: He 3aHeunwwyinTecs TuM ycim, 60 BCIM TUM 3aHeYMLWEHI Ti NtoaK, Skux 9 BUraHsito nepen
BaMU.

KJV: Defile not ye yourselves in any of these things: for in all these the nations are defiled which
| cast out before you:

25. 1 ockBepHUnacb 3emns, 1 9 Bo33pen Ha 6e33akoHue ee, 1 cBeprHyna c cebs semns
XUBYLMX HA HEW.

YMO: | ctana HeuncTa Ta 3eMns4, i A NONIYMB Ha HIl Ti rpiX, | Ta 3eMNS BUPUTHY A MELLKaHLiB
cBoix!

KJV: And the land is defiled: therefore | do visit the iniquity thereof upon it, and the land itself
vomiteth out her inhabitants.

26. A Bbl cobntoparite noctaHoBneHms Mow 1 3akoHbl Moun 1 He oenaiiTe Bcex aTux
Mep30CTEWN, HU Ty3eMeLl, HU Npuwnew, XMBYLLNA MeX Ay Bamu,

YNO: | Bn 6ynete nonepxysaTtu noctaHoB Moix Ta ycTtasis Moix, i He 3pobuTe X0L4HOI 30 BCiX
TUX TMAOT, SK i TyBineub 41 NPUXoabko, WO MeLWKae cepen Bac.

KJV: Ye shall therefore keep my statutes and my judgments, and shall not commit any of these
abominations; neither any of your own nation, nor any stranger that sojourneth among you:

27. nbo BCe 3TN MEP30CTMN Aenanv Noau cei 3eMnun, 4To Npen BaMn, 1 OCKBEPHMNACL 3EMNS;
YNO: bo Bci Ti rupotv pobunu ntogn Tiei 3emni, siki nepen Bamu, i ctana HedncTa Ta 3emnsi.
KJV: (For all these abominations have the men of the land done, which were before you, and
the land is defiled;)

28. 4yT0b 1 Bac He cBeprHyna ¢ cebst 3eMns, Koraa Bbl CTAHETE OCKBEPHSTb €€, KaK OHa
CBEprHyna HapoAbl, bbiBWwKe Npexae Bac;

YNO: | wob Ta 3eMnsi He BUPUrHyna Bac Yepes Balle 3aHeuYMWeHHs i, Sk BOHa BUPUrHyna
Hapon, SKWUi nepen Bamu.

KJV: That the land spue not you out also, when ye defile it, as it spued out the nations that were
before you.

29. nbo ecnu k10 ByneT genatb BCE 3TN MEP3OCTU, TO Ay AENAIOWNX 3TO UCTPEONEHDI
6yoyT 13 Hapoaa CBOEro.
YMNO: Bo KoXeH, XTO 3pobuTb 04HY 30 BCIX TUX FMAOT, TO AywWi, WO pobnaTe, OyayTb BUHNLEHI

5/6



MhaBa 18

3-nocepen iXHbOoro Hapoay.
KJV: For whosoever shall commit any of these abominations, even the souls that commit them
shall be cut off from among their people.

30. Ntak cobniopainte noseneHns Mowu, 4Tobbl He NOCTYNaTb MO FHYCHbIM 0BblYasiM, Mo
KOTOpPbIM NOCTYyNanu Npexae Bac, u 4Tobbl He OCKBEpPHATbCSA MK, A Mocnoab, Bor Baw.

YNO: | Bn 6ynete nonepxysaTtn Hakasis Moix, WwWob He YUHUTM YOro 3 TUX TMAOTHUX NOCTAHOB,
Wwo pobneHi nepen Bamu, i He cnoraHmTecs Humn. A Mocnoab, bor Baw!

KJV: Therefore shall ye keep mine ordinance, that ye commit not any one of these abominable
customs, which were committed before you, and that ye defile not yourselves therein: | am the
LORD your God.
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